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Julens ensomme hjerter

Oversat af

Elisabeth Bang-Nielsen


Kære læser

Livet har givet mig et par uventede udfordringer i de senere år. Jeg har helt forventeligt reageret med at blive opbragt. Hvad? Jeg er et godt menneske. Hvorfor skal jeg have uheld, fiasko og sten på vejen?

Men når jeg tænker efter, ligger der så ikke en ulykke, der kom bag på en, en ubærlig skuffelse og et bristet hjerte inde ved kernen af hver eneste historie?

Her ligger vendepunktet i det virkelige liv så vel som i fiktionen, chancen for at vise mig modigere, end jeg nogensinde har været før, og at udforske livets uforudsigelighed og skrøbelighed. Det er næsten altid sådan, at jeg kommer mere ydmyg, men også mere hel og mere menneskelig, ud på den anden side af en vanskelig periode.

Jeg lægger mere mærke til de simple gaver, der dukker op i hverdagen: sollyset, der spinder min hunds pels om til guld, de beroligende plask, når opvaskemaskinen kører, min partner, der kaster hovedet tilbage og ler.

Jeg er mere end nogensinde klar over, hvordan en god historie kan være et pusterum midt i vanskelighederne og bringe håb om bedre dage forude.

Så i denne søde juletid giver jeg dig denne historie. Det er min julegave til dig. Gid du må opleve velsignelser og mirakler og et hjerte, der kan modtage det.

Kærlig hilsen

Cara


Til Carol Geurts, som aldrig mister sin værdighed, og som udviser mod og integritet gennem alle livets storme. Du er en inspiration. 


FØRSTE KAPITEL

”Der kommer min lille julestjerne!”

Noelle mærkede, hvordan glæden skyllede op i hende, da hun så sin bedstefar, Rufus, slukke for traktoren og kravle ned. Han løftede den gamle labrador, Smiley, ud af førerhuset og kom så gående hen mod hende gennem sneen med Smiley haltende bagefter, helt i hopla trods smerter i benene.

Hun var lettet over at se, at hendes bedstefar i modsætning til Smiley var adræt og så overraskende stærk ud af en 78-årig at være. Han var klædt på til det kolde vejr med tyk, strikket hue, vanter og en kraftig, foret skovarbejderjakke.

Hans krammer var også fuld af kraft, da han løftede hende op i sine arme.

Han satte hende ned. ”Du har vel ikke tabt dig?”

”Nej,” svarede hun hurtigt, skønt hun ikke var sikker. Noelle havde altid været spinkel, men hun havde ikke været i nærheden af en vægt, siden hendes forlovelse pludselig blev afbrudt. Hun var ret sikker på, at man ikke kunne tabe sig med chokoladeis til aftensmad og somme tider også til morgenmad.

Deres bekymring var gensidig. Det var deres første jul uden bedstemor McGregor. I månederne efter Noelles bedstemor døde, havde der været noget i hendes bedstefars stemme, som hun ikke havde hørt før, en træthed, en afstand, som om han ikke var helt til stede. Somme tider havde han taget fejl af datoen og virket lidt konfus omkring andre små detaljer i hverdagen. Andre gange havde han talt som en besat om fortiden, og Noelle var blevet overbevist om, at også han var ved at gå i opløsning og på vej til at dø af hjertesorg.

Men så, for et par uger siden, havde hun bemærket en bedring. Til hendes store overraskelse så det ud til, han faktisk glædede sig til jul. Det havde altid været sådan en magisk tid i hendes familie, til dels også fordi det faldt sammen med hendes fødselsdag. Ville det være for meget at håbe på et julemirakel, der kunne hele deres tab i år?

Men da Noelle var kørt ind på gårdspladsen og så, at hendes bedstefar ikke havde sat en eneste juledekoration op, sank hun en ekstra gang, og da hun så traktorspor, der ikke førte nogen steder hen, var hun blevet bange. Han havde ikke kvæg mere. Hvor førte de spor hen? Hun havde fulgt traktorsporene med bankende hjerte.

”Bedstefar.” Hun sukkede. Nu var hun hjemme. Hun gik ned på knæ, krammede Smiley og kløede den bag øret. Så rejste hun sig op og kiggede ud over sin bedstefars projekt.

Det så ud til, han var ved at rydde sneen væk i en stor firkant på det, der engang havde været en græsmark. ”Hvad i alverden laver du?”

Han lagde sin arm om hendes skulder og så med tilfredshed på sit forehavende.

”Jeg er ved at lave mig en helikopterlandingsplads,” svarede han, og hendes følelse af at være kommet hjem faldt pladask til jorden.

”En hvad?” stammede hun.

”Du hørte mig godt. Du behøver ikke se ud, som om jeg er gået fra forstanden. Kom, lad os gå ind og få en kop kaffe. Har du husket at få alt med? Alt det, der skal til for at få en glædelig jul på gården?”

De tog ikke traktoren tilbage til huset men fulgte de faste traktorspor med Smiley lige i hælene.

”Ja.” Noelle tøvede lidt og spurgte så: ”Hvordan kan det være, at du ikke har sat juledekorationer op endnu?”

”Jeg tænkte, det ville være rart at gøre det sammen.”

”Det lyder godt. Jeg glæder mig så meget til at have ferie. Jeg bliver her nytårsaften med.”

”Åh, godt. Alle andre tager af sted anden juledag, så vi får lidt tid sammen du og jeg.”

”Hvad mener du med alle andre?” spurgte hun forbavset.

”Jamen, søde Ellie.” Han brugte hendes kælenavn. ”Vent, til du ser, hvad jeg har gjort. Har du nogensinde hørt om Let-Bazar?”

Hun forstod det ikke.

”Du ved, det sted på indernettet, hvor man sætter annoncer op?”

”På internettet? Nå, du mener Net-Bazar? Det kæmpestore online annoncesite?”

”Lige præcis.”

Hendes bedstefar på Net-Bazar var lidt af en overraskelse. Han brugte stadig brænde til at fyre op med, havde to kanaler på sit gamle tv, ikke nogen mobil og havde aldrig ejet en computer.

”Jeg går ned på biblioteket og går på indernettet,” sagde han.

”Internettet.”

”Ja, okay. Jeg besluttede at sælge nogle gamle maskiner ude i laden. De stod bare og fyldte. Ed nede ad vejen fik en hel del penge for sine. På Net-Bazar.”

”Mangler du penge?” spurgte hun, rædselsslagen ved tanken om, at der var noget, hun ikke havde opfanget per telefon eller på sine månedlige besøg. Havde hun været alt for optaget af sin egen dobbelte hjertesorg?

”Nej da. Jeg har så mange penge, at jeg ikke ved, hvad jeg skal stille op med dem, efter jeg solgte al jorden undtagen det lille stykke ude bagved.”

At sælge det meste af den jord, der havde tilhørt McGregor-familien i generationer, havde været endnu en hjertesorg. Der var ingen tilbage til at passe jorden. Noelle havde håbet, at hun og Mitchell kunne købe det tilbage engang i fremtiden.

De kom op ad en lille skrænt, og der stod det. Deres sted, dejligere end et julekort. Et stort hus i to etager omgivet af snedriver, bleggult og med indigoblå skodder, med en veranda, der gik hele vejen rundt, og med røg op af skorstenen.

Hvis hendes bedstemor havde levet, ville der have været pyntet op nu, den 21. december. Der ville have været lyskæder langs taget og en kæmpemæssig krans på fordøren med ordet håb under en stor sløjfe. Det store grantræ på gårdspladsen ville have været et lyshav, men i år var der ingen dekorationer, og det sved i Noelles øjne, selv om hendes bedstefar havde villet vente, til hun kom.

Bag huset stod den grå lade, som engang havde været rød, og bag den de sneklædte bakker med Rocky Mountains’ forrevne, hvide toppe mod den dybblå himmel langt ude i horisonten.

Bag laden kom to store, grå, letfodede heste med spættet bagparti løbende ud af folden.

”Hej Fred, hej Ned,” hilste hun kærligt.

Noelle gik over til folden og strakte hånden frem. Lige som hun ville røre Freds mule, kom en lille pony, sort som Smiley, farende gennem sneen som skudt ud af en kanon, og de to andre trak sig tilbage, pustende og prustende.

Tilfreds med at have jaget de andre væk rakte den lille hest mulen ud efter Noelles fingre på hegnet, men hun trak dem hurtigt til sig. Den lille pony rystede sin kulsorte man og pilede så af sted i retning af de andre.

”Hvem eller snarere hvad er det?” spurgte hun.

”Det er Gidget,” svarede hendes bedstefar. ”Hun er en værre en, men hvis du vidste, hvor svært det er at finde en pony op til jul.”

”En pony til jul?”

Noelle så hurtigt på sin bedstefar. Var han alligevel ved at blive gammel og troede, hun stadig var en lille pige?

”Den er en julegave.”

”Har du en andens julegave gående her?”

”Det kan man godt sige. Jamen, du ryster jo af kulde, min pige.”

Han tog sin store, strikkede hue af, gav Noelle den på og trak den godt ned over hendes ører, som om hun faktisk var 12 igen og ikke 23, men i stedet for at blive irriteret, blev hun varm og glad indeni.

Så gik han over til hendes gamle og lidt medtagne bil og tog fat i den store kuffert, fuld af gaver, varmt tøj og hendes skøjter. Der var sikkert is på dammen bag huset. Selvom der var hjul på kufferten, tog hendes bedstefar den op og bar den, men hun ville ikke fornærme ham ved at tilbyde hjælp.

Der duftede velkendt af stærk kaffe, da de kom ind, men duften af hendes bedstemors nybagte brød manglede.

Noelle tog den store hue af, glattede sit hår og kiggede sig i spejlet. Næse og kinder med de spredte fregner var allerede rosa af kulden, men hun vidste, hun var meget almindelig at se på. Leverpostejfarvet, helt glat, skulderlangt hår, øjne, der hverken var brune eller blå men et eller andet midt imellem, og små, fine træk, der kunne komme til at se nuttede ud med lidt makeup, men det gik hun ikke op i mere.

Hunden havde allerede fundet sin plads foran brændeovnen, da Noelle kom ind i køkkenet. Hun så sig glad i hjertet omkring. Det var langt fra noget moderne køkken. Der var revner i gulvet og afskallet maling, men hun drog et dybt suk fuldt af både hjemve og tryghed. Kun hendes bedstemors julepynt manglede.

Noelles bedsteforældre havde opdraget hende, efter hendes far og mor døde i et trafikuheld, da hun var 12 år gammel. I hele verden var dette køkken den sikreste havn og det sted, hvor hendes hjerte havde hjemme.

”Fortæl mig om helikopterlandingspladsen,” sagde hun og tog en slurk af den lidt for stærke kaffe. Hun rakte straks ud efter sukkerskålen.

”Ja, egentlig begyndte det en aften, jeg så nyheder på tv.” Hendes bedstefar satte sig over for hende og så på hende med en så dyb hengivenhed, at det smeltede hendes hjerte og fik følelsen af at være kommet hjem til at vokse sig endnu stærkere.

”Der var en historie om en pige, ikke herfra, hun var fra England eller Vancouver, som skulle være alene juleaften, så hun satte en annonce i Net-Bazar. Der var mange, der svarede, og hun valgte en familie at holde jul med.”

”Ja?”

”Ja, så sad jeg der på Net-Bazar og tænkte på, hvordan jeg skulle skaffe mig af med alt det gamle skrammel i laden, og kom til at tænke på jul i gamle dage.”

”Du og jeg og bedstemor?”

”Ja, men også før det. Dengang der ikke var tv og indernettet og alt det.”

Noelle rettede ham ikke, men ventede.

”Og når jeg tænker på, hvad mobiltelefoner har gjort.”

”Jae,” svarede Noelle og savnede sine sociale medieplatforme og at udspionere andre og deres spændende liv.

”Da jeg var dreng, var vi mange sammen i julen. Juledag samledes hele landsbyen i forsamlingshuset til julekoncert, middag og lege og spil. Bordene bugnede af stegte kalkuner og kogte skinker, kartoffelmos og madtærter. Tærterne! Kvinderne konkurrerede om, hvem der kunne lave de bedste.”

”Folk sang og snakkede sammen. Naboer gav hinanden gaver. Bare små gaver, en fløjte, de selv havde snittet, eller en melsæk, de havde bleget og broderet med noget, som for eksempel Velsign dette hus. Hvis der var en familie, der havde det svært, sørgede man for, at alle børnene fik en gave, og at familien fik en stor skinke med hjem.”

Noelle blev igen bekymret, for hvor dejligt det end lød, så havde hendes bedstefar aldrig været sådan. Han havde stået for det udendørs og havde vrissent sat hesten for kanen til den obligatoriske kanetur, men det var bedstemor, som havde stået for julen. Mens hun levede, havde han altid været pragmatisk, aldrig sentimental.

”Så jeg anskaffede mig en e-mailadresse og oprettede en annonce, hvor jeg inviterede folk til at holde en gammeldags jul her, hvis de havde lyst.”

”Her?” spurgte Noelle lamslået.

”Ja, selvfølgelig. Kan du komme på et bedre sted?”

”Bedstefar, du kan ikke invitere folk fra internettet ind i dit hjem.”

Han lagde armene over kors og så stædigt på Noelle. ”Ærgerligt, men det er for sent at komme med gode råd, frøken takt-og-tone. Jeg har allerede gjort det.”

”Har folk svaret?”

”Alle mulige folk,” sagde han tilfreds.

”Men hvordan ved du, om de er okay?” Var det desperation, hun kunne høre i sin stemme?

Hendes bedstefar klappede hende på hånden. ”Søde Noelle, de fleste mennesker er okay. Du har bare mistet troen på folk lidt, fordi ham der Michael …”

”Mitchell.” Hendes stemme var svag. Hun havde ikke lyst til at tænke på ’ham der’ og hans nye, spændende liv.

”Har det her noget med helikopterlandingsbanen at gøre?” hviskede hun fuld af bange anelser.

”Jep, i den grad. En eller anden stor patron kommer.”

”Mener du stor kanon?”

”Ja.”

”Åh, bedstefar!”

”Sammen med sin lille datter, som har mistet sin mor.”

”Du har ikke sendt penge til nogen, vel?”

”Jo, men ikke til ham kanonen. En anden en. De ville gerne komme til min gammeldags jul på landet, men hold nu op, hvor de folk havde været forfulgt af ulykke. De kunne ikke engang skrabe penge sammen til benzin til turen.”

Det svimlede for Noelle. Hvor mange mennesker havde narret ham? Ethvert håb om en healende jul var forduftet.

Hendes bedstefar var en grønskolling i it-verdenen. Alle mulige it-forbrydere sad derude på udkig efter et offer, gerne en ensom gammel mand som hendes bedstefar. Hun håbede ikke, han havde fortalt nogen anden, at han havde flere penge, end han havde brug for.

”Bedstefar,” sagde hun blidt. ”Det er et fupnummer. Hvis kanonen ikke har bedt dig om penge endnu, så kommer han til det. Du bliver snydt.”

Hendes bedstefar skulede. ”Det er ikke sådan, det er.”

”Hvordan ved du det?”

”Fordi de sendte mig det her.” Han tog et stykke papir fra en af bunkerne på køkkenbordet og viste hende det. Det så ud til at være et nødtørftigt udkast til en helikopterlandingsplads.

”Åh nej.” Så let var det at narre en gammel mand. Den tegning kunne være lavet af et barn

Hendes bedstefar lagde hovedet på skrå.

”Kan du høre det?” spurgte han triumferende.

Hun kunne ikke høre noget. Hvor var det fuldstændig uudholdeligt. Alle de tab. Jorden. Hendes bedstemor. Og så hendes forlovede, der erklærede, at han ikke var klar til at binde sig. At bo permanent et sted. At holde på sit job i olieindustrien. Han var taget til Thailand for at finde sig selv.

Hvis man kunne regne med hans profil på de sociale medier, blev han godt hjulpet på vej af en sværm af bikiniklædte skønheder, som havde gjort Noelle ubehageligt bevidst om, hvor almindelig og bleg, hun var. Og hun havde aldrig ejet en bikini.

Hun havde mistet alt det og havde indtil for nylig håbet, at Mitchell kom tilbage, og oven i det hele var hun nu ved at miste sin bedstefar, men på en anden måde. Hans forstand var ved at smuldre. Hun havde hørt om det før, lyse øjeblikke afbrudt af, ja, sådan noget som det her.

”Jeg bliver nødt til at være der, når de lander,” sagde han ivrigt. ”Og så må jeg hellere smide et knippe hø ind til ponyen, så den holder sig ovre på den anden side af laden. Jeg kan ikke afsløre hemmeligheden endnu.”

Selv hunden så ikke glad ud for at skulle ud igen.

”Bedstefar,” sagde hun kærligt og rejste sig op. ”Kom og sæt dig ned, så kan du hjælpe mig ovenpå med kufferten senere. I eftermiddag kan vi gå ud og finde et træ og hænge noget julepynt op.”

Han hørte hende ikke. Han snørede sine støvler og gik ud, fulgt af sin modvillige hund. Hun hørte brølet af hans gamle terrængående og den næsten uhyggelige stilhed, da den var kørt.

Og så hørte hun det.

Chop-chop-chop. Lyden af en helikopter i det fjerne.

Hun for ud i gangen, tog sin bedstefars hue på, greb sin jakke, stak fødderne i et par støvler og stormede ud ad døren.

 


ANDET KAPITEL

”Hold afstand!” råbte hendes bedstefar over skulderen.

Noelle var forpustet efter løbeturen. Helikopteren hvirvlede så meget sne op, at hun et øjeblik hverken kunne se sin bedstefar, hunden eller helikopteren.

Så døde motoren, sneen dalede, og alt blev stille. Hun kiggede på helikopteren. Den var blankpoleret og guldfarvet. Wrangler stod der på den.

Bag det lille vindue kunne hun se en mand ved kontrolpanelet. Tykt, mørkt hår, der faldt ned i panden, en stærk profil og pilotsolbriller. Hun stod for langt væk til at kunne se hans træk, men på en eller anden måde vidste hun, måske ud fra den måde han havde valgt at gøre sin entré på, at alt ved denne mand ville være usædvanligt.

Han tog høretelefoner og solbriller af, hoppede ned fra helikopteren og nikkede til Noelle og hendes bedstefar.

Han havde en brun vintage pilotjakke på med lammeskindsfor, havde mere end almindeligt brede skuldre og lange, stærke ben, og han bevægede sig med den lethed og ynde, der kendetegner mennesker, der er ekstremt sikre på sig selv.

Nu kunne Noelle se, at hans hår faktisk var sort, sort som ravnens fjer, ansigtstrækkene var stærke og symmetriske med en antydning af stubbe i kindernes hulning og en kløft i hagen. Han så hen mod hende, og hun blev ramt af hans isblå blik, køligt og vurderende.

Der var noget bekendt ved ham. Hvor havde hun set ham før? Og så gik det op for hende. Selvfølgelig havde han selvtillid.

Aidan Phillips fyldte stedet med sin tilstedeværelse, endnu mere end på billeder. Og dem var der mange af.

Men der var færre nu end for nogle år siden, da han og hans kone Sierra blev betragtet som kongen og dronningen af Canada, han oliemagnat og hun berømt skuespiller. Ethvert sekund, som medierne kunne få adgang til, blev dokumenteret, fotograferet og kommenteret, som lagde de krop til et særligt canadisk eventyr.

Men sørgeligt nok uden den obligatoriske lykkelige slutning.

”Ved du, hvem det er?” sagde Noelle lavmælt til sin bedstefar.

Rufus trak på skuldrene.

”Han er en af de rigeste mænd i Canada.”

”Jamen, det sagde jeg jo til dig,” sagde han triumferende. ”Stor patron. Men man er godt nok fattig, hvis man tror, at det hele bare er et spørgsmål om penge. Spørg hende.”

”Hvem?”

”Hende.”

Noelle vendte sig om og så Aidan hjælpe en lille pige ud af helikopteren. Selvfølgelig vidste hun, at han var enkemand, og at der var et barn, men det var lykkedes ham at holde barnet uden for mediernes søgelys.

Pigen var helt speciel med vilde, sorte krøller under den bløde, fluffylyserøde hue, som matchede hendes jakke, leggings og snestøvler. Og den lyserøde muffe, der dinglede på en snor ud af ærmet. Hun havde de samme isblå øjne som sin far. Omkring fem år gammel, vurderede Noelle.

Smiley luntede over til pigen, da Aidan satte hende ned. Hun faldt på knæ, kastede armene om halsen på Smiley og hvinede af fryd.

”Du må ikke lade den slikke dig i ansigtet.” Endnu en passager blev hjulpet ud af helikopteren, en ældre kvinde med et hærget og uvenligt ansigt.

”Okay,” sagde Noelles bedstefar. ”Det ansigt kunne få et tog til at foretrække grusvejen.”

”Bedstefar!”

Men hendes bedstefar var gået hen for at hilse på gæsterne og vinkede Noelle frem.

”Og det er mit barnebarn, Noelle, der blev født juledag.” Noelle krympede sig. Havde han tænkt sig at afsløre hele hendes historie?

”Men vi kalder hende bare Ellie.”

Faktisk var det kun hendes bedstefar, der kaldte hende Ellie efterhånden, men det ville være uforskammet at rette ham.

”Og det er Tess og Aidan,” fortsatte han, som om han præsenterede mennesker, han havde kendt længe.

Noelle var blevet bragt lidt ud af balance, men hun smilede til den lille pige og vendte sig så om mod manden. Han rakte hånden frem. Hun trak hurtigt vanten af og landede i en varm og stærk hånd. Havde hun bare haft bare en lille smule makeup på, og havde hendes parka bare ikke været samme farve som hans datters!

Hvem ville ikke gerne gøre et godt første indtryk på Aidan Phillips? Men der var en antydning af vagtsomhed i det intense, blå blik, da han kneb øjnene sammen for at se på hende. Da hans hånd omsluttede hendes, føltes det, som om hun havde stået for tæt på lynet. Det prikkede og snurrede fra top til tå!

”Hyggeligt,” sagde han, men der var noget vagtsomt i stemmen, som om han bestemt ikke syntes, det var hyggeligt. Der var noget mistænksomt i hans stemme, som fik Noelle til at gyse og trække sin hånd hurtigt tilbage til vanten.

”Det er en overraskelse,” fremstammede hun. ”Min bedstefar har kun lige fortalt mig, at vi får gæster til jul.”

”Han fortalte heller ikke mig om sit yndige barnebarn.”

Der var sarkasme i den måde, han sagde yndig på. Noelle rødmede, men så gik det op for hende, at det ikke var hendes udseende, noget hun var blevet mere følsom overfor, siden Mitchell havde brudt forlovelsen, men noget helt andet han hentydede til.

Antydede Aidan Phillips, at hendes bedstefar spillede Kirsten Giftekniv?

Hvor vovede han? Ingen var mindre udspekuleret end hendes bedstefar.

På den anden side … Hun sendte ham et hurtigt blik. Var det muligt, at hendes bedstefar på en eller anden måde blandede sig i hendes liv?

Han var ikke romantiker, men der havde været helt utvetydig modstand mod, at hun flyttede sammen med Mitchell. Modstand mod, at hun flyttede sammen, eller modstand mod Mitchell?

Men det var jo slet ikke bedstefars stil. Langt fra. Men så huskede hun en episode, da hun havde taget Mitchell med hjem til gården for at møde hendes bedsteforældre.

Hvad er der i vejen med ham? havde hun hørt sin bedstefar spørge bedstemoren. Han opfører sig ikke, som om han er den heldigste mand i verden. Han ser ikke, hvor smuk hun er.

Men hver gang hun prøvede at huske den samtale, forsvandt den som en fugl, der ikke ville fanges.

Hendes bedstefar kendte ikke engang til det endelige bedrag: at Mitchell havde tømt deres fælles bankkonto.

De er hjemme, havde han svaret på Messenger, da hun ude af sig selv havde spurgt ham, hvor pengene var blevet af.

Hendes løn, der havde sørget for det daglige og for en opsparing til deres bryllup og udbetaling på et hus.

Hvad var det, bedstefar havde svaret, da hun dukkede op efter ugers uafbrudt gråd? Det var bedre i gamle dage, da familien hjalp med at finde den rette partner.

Var han pludselig blevet sentimental? Men han så mildt sagt ikke sentimental ud nu, hvor han stod og skulede hen mod den ældre dame, der tørrede løs på det yndige barneansigt, som hunden havde slikket på.

”Jeg har vist ikke haft fornøjelsen?”

”Bertanana Sutton,” lød det lettere royalt. Hun rakte ikke hånden frem men fortsatte med at tørre barnebarnets ansigt, hvilket Rufus tog som en fornærmelse.

”Bertanana?” gentog hendes bedstefar. ”Lidt af en mundfuld.”

”Vi kalder hende bare Nana.” Den lille pige smilede drilsk.

Rufus grinede højt.

”Hvadbehar?” spurgte Bertanana alt andet end imødekommende.

”Nana. Lige som newfoundlænderen i Peter Pan,” svarede han.

Kendte hendes bedstefar Peter Pan? Og hunderacer? Og hvorfor var han pludselig så uforskammet?

Men hun behøvede ikke gribe ind. Nana så på Rufus med et blik, der ville have fældet de fleste … eller fået toget til at tage grusvejen!

”Mrs. Sutton, om jeg må bede,” svarede hun.

Han blinkede, og Noelle forstod, hvad problemet var. Nana havde insinueret, at hundens kys var beskidte. Det her kom ikke til at gå godt.

”Kufferter?” spurgte hendes bedstefar stift.

Uden at tale sammen begyndte Aidan og hendes bedstefar at fylde den lille offroaders lad med et stort antal kufferter og pakker. Hvordan kunne Aidan være lige så stærk som hendes landlige bedstefar? Så hoppede hunden ind sammen med Nana og den lille pige.

”Ikke plads til flere,” sagde Rufus glad og satte sig ind på førersædet. Han havde glemt fornærmelsen. ”I to bliver nødt til at gå.”

Der var helt tydelig ikke plads, og selvfølgelig var det dem, der skulle gå, men udefra set kunne det have været planlagt af bedstefaren.

Aidan stak hænderne dybt ned i lommen og så på de sneklædte bjerge bag dem. Hans ansigt var tillukket.

Hun mærkede duften af hans læderjakke og en meget dyr eau de cologne.

”Jeg skal lige have alt det her på plads,” sagde hun lidt anspændt.

”Også her,” svarede han kort.

”Jeg vil ikke lade, som om jeg ikke ved, hvem du er, men jeg tror ikke min bedstefar er klar over det. Jeg arbejder i et lille olieselskab i Calgary, så jeg ved lidt om, hvem der er hvem i olieindustrien. Jeg ved, du er CEO i Wrangler Oil.”

”Og at jeg var gift med Sierra Avanguard?” spurgte han stille og så ubehageligt direkte på hende.

”Også det, ja.”

”Jeg vil ikke have billeder af Tess på de sociale medier eller andre steder,” sagde han.

Det var en lodret ordre, men var det urimeligt? Han gjorde bare rede for spillereglerne, men det var også lidt ubehageligt, at han følte sig nødsaget til at sige det i betragtning af, at han var gæst her.

”Det er okay,” sagde hun tilsvarende køligt. ”Jeg vil heller ikke have billeder af bedstefar på nettet. Jeg er sikker på, hans ret til privatliv er lige så vigtig for ham som din for dig.”

Han så forbløffet ud. Hvis han nogensinde var blevet sat på plads før, var det helt tydeligt længe siden.

Han lagde hovedet på skrå og så på hende. En modstræbende anerkendelse spillede om hans syndigt sensuelle mund, og et kort sekund var der gnist i hans øjne.

”Måske han så skulle holde sig fra Net-Bazar,” foreslog han.

”Min bedstefar har ikke den fjerneste anelse om de mulige ubehagelige konsekvenser af at sætte en annonce op i den virtuelle verden,” sagde Noelle. ”Jeg tror, jeg ville have talt ham fra det, hvis han havde betroet mig sin planer om en gammeldags jul på landet.”

”Nåh.”

Noelle spekulerede på, om der kom andre, og om hun skulle fortælle ham det, eller om det måske var hans og Rufus’ projekt, og hun skulle holde sig udenfor.

Men hvorfor ville en mand som Aidan holde jul her? Smukke mænd plejede ikke ligefrem at falde ned fra himlen!

”Hvis jeg må sige det,” begyndte Noelle forsigtigt, ”så er du ikke lige den type, man ville forvente ledte rundt på nettet for at finde et sted at hold jul.”

”Ikke? Hvad for en type er jeg så?”

”Den slags, der har trillioner af langt mere glamourøse muligheder og invitationer til jul.”

”Sandt nok,” sagde han med et suk, der kunne tolkes.

”Så hvad fik dig til at vælge Rufus McGregors gård til jul?”

Aidan pustede ud, mens han lod sin hånd glide gennem de mørke totter, der flagrede op og satte sig på plads igen. En lille og almindelig bevægelse, men foruroligende sexet.

Hendes eks-forlovede havde været skaldet som en billardkugle.

Det var alt det silkebløde hår, man kunne røre ved, forsikrede hun sig selv. Men hun havde lagt mærke til det, og ikke bare lagt mærke til det, men fundet det tiltrækkende. Det skulle kvæles i fødslen.

For sit indre blik så Noelle en rød kjole, der hang i hendes skab derhjemme i en plastpose. Den var det ultimativt smukkeste og dyreste stykke tøj, hun nogensinde havde ejet. Hun havde købt den til det forlovelsesgilde, der aldrig blev til noget. Nu kom hun aldrig til at have den på eller smide den væk. Den skulle hænge der som et værn mod ting som lige nu, en længsel, der slog til uden varsel, den første længsel efter Mitchell havde forladt lejligheden med en lille taske med T-shirts og boksershorts, nok til sit nye liv.

”Er du okay?”

Noelle åbnede øjnene. Aidan så spørgende på hende.

”Ja, helt sikkert. Du var ved at fortælle mig …”

Han så eftertænksomt på hende med et mildere ansigtsudtryk. Han troede sandsynligvis ikke mere, at hun havde været involveret, hvis bedstefar havde haft noget i ærmet.

”Hvordan jeg endt her?” Han lød sørgmodig.

Hun nikkede.

”Man skal aldrig sige til en næsten seksårig, at hun kan få lige, hvad hun ønsker sig til jul.”

 


TREDJE KAPITEL

”Og hun valgte det her?” Noelle var chokeret. ”Tess kunne få lige, hvad hun ønskede sig til jul, og så valgte hun min bedstefars gamle gård midt ude på bøhlandet?”

”Næsten alt,” korrigerede Aidan. ”Bare ikke en pony.”

Nå ja. Det var vel forklaringen på, hvorfor irriterende, lille Gidget befandt sig på gården.

”Og heller ikke nogen hundehvalp,” tilføjede Aidan. ”I et svagt øjeblik sagde jeg faktisk, at hun kunne få alt muligt andet.”

Skyldfølelse, tænkte Noelle.

”Men hvorfor valgte hun det her?” spurgte Noelle igen.

”Jeg er lige så målløs som dig.” Han så intenst på hende.

”Hvad ville du tro, en lille pige, der kunne få alt, ville vælge?”

Han så ud, som om hendes svar virkelig betød noget for ham. Bare han ikke lod sine fingre glide gennem håret igen.

”Disneyland?” forsøgte hun.

Han så skuffet ud, og hun blev irriteret på sig selv for netop ikke at ville skuffe ham.

”Ja, det er faktisk Disneyland, der kommer ind som nummer et ifølge undersøgelser, mine medarbejdere har foretaget.”

Hun havde ikke engang været original, men hvad sagde det om ham, at han havde sat medarbejdere til at finde ud af, hvad der ville gøre hans datter lykkelig?

”Så I tog til Disneyland?”

”Ja, men Tess lagde sig ned midt i Disneyland og skreg, at det ikke bliver jul uden sne,” tilføjede han alvorligt. ”Trods det, at jeg lige havde forklaret hende, at den først jul i historien helt sikkert ikke havde sne.”

”Heldigt, jeg ikke blev arresteret, men nedsmeltede fireårige er ikke så usædvanlige i Disneyland.”

Hun havde virkelig lyst til at le ad det absurde i en fireårig, der kunne holde en så tjekket mand som ham som gidsel bare ved at gå amok.

”Juleudgaven af It’s a small world gjorde overhovedet ikke indtryk på Tess,” fortsatte han, ”trods de tusinder af lys, de havde pyntet op med, og de tusind gange, vi sejlede gennem It’s a small world. I lang tid efter kunne jeg ikke få Bjældeklang og andre julesange ud af hovedet.”

”Åh, skal jeg tage Bjældeklang og andre sange af listen?” mumlede Noelle.

”Skal vi synge julesange?” Aidan så rædselsslagen ud.

”Sådan er en gammeldags jul,” svarede hun gravalvorligt. Hun havde ikke planlagt nogen gammeldags jul, men hyggede sig ved at se ham bragt lidt ud af balance. ”Det hører sig til. Lige som sne, og det har vi masser af, som du kan se.”

”Julen før Disneyland var fuld af sne,” indrømmede han. ”Mit team havde fundet os et sted i finsk Lapland med glas-iglo og nordlys. Vi kørte i kane trukket af rensdyr til julemandens hus.”

”Det lyder helt magisk.” Kunne hendes bedstefar leve op til det?

”Helt sikkert.”

”Åh, jeg kan høre, det …”

Han nikkede. ”Endnu en mislykket jul. Hun var tre på det tidspunkt. Julemanden var ikke død, sagde hun. Det er helt normalt at bruge d i stedet for s indtil otteårsalderen.”

Det havde hans medarbejdere sikkert undersøgt, hvilket var lidt trist og gjorde ham lidt mere farlig end de mørke hårtotter, der blidt faldt på plads, efter hans hånd var kørt igennem som en rive.

Hun så, igen, den lille antydning af sårbarhed i ham: den enlige far, der desperat prøver at gøre sin datter lykkelig, især i julen. Så desperat, at han opsøger fremmede …

Noelle kunne huske, at hans kone havde været en meget berømt og smuk skuespiller. Døde hun ikke i julen? For tre år siden? Medierne kunne ikke få nok at det lille barns ansigt, men det var lykkedes Aidan at holde hende uden for rampelyset efter det.

Hun blødte en lille smule op.

”Og så skulle man tro, man kan redde julen med de gode julegaver, ikke?” Han sukkede dybt.

Igen følte hun, at han ikke helt havde fattet pointen med jul, men hun svarede: ”Er det ikke let at finde gaver til små piger? Hårbånd og krammedyr, armbånd med smukke sten eller en mikroovn til legehuset?”

”Det skulle man tro,” sagde han og antydede, at Noelle var håbløst naiv.

Tess fik sikkert, hvad hun ville have til hverdag.

”Fortæller hun dig ikke, hvad hun ønsker sig?”

”Jo. En hundehvalp. Og en pony. Resten af ønskelisten er reserveret til julemanden, den fede julemand i indkøbscentret, ikke den magre, finske julemand med rigtigt skæg. Og den er hemmelig. Hvis du fortæller det til nogen, får du det ikke. Bag den hyggelige facade er julemanden bare en led gammel ged, der straffer små piger for at fortælle deres far, hvad de virkelig ønsker sig.”

Ironien var slående. Aidan Phillips, en af de største og rigeste mænd i Canada, ja, i verden, kunne ikke klare opgaven at være en god far til jul. Hvad var det, hendes bedstefar havde sagt? At man er fattig, hvis man tror, det hele er et spørgsmål om penge?

”Hvad med de der dukker, Mie et-eller-andet, der er sådan et stort hit for tiden?”

”Sofie,” korrigerede han hende. ”Sofie Syltetøjskrukke. Og hendes venner Karen Kagekrukke og Rita Rødbedekrukke. Krukkedukkerne.”

”Er det noget, du finder på?”

”Ligner jeg en, der kunne finde på dukker, der bor i krukker?”

Det gjorde han ikke.

”Jeg ville ønske, det bare var noget, jeg fandt på. Hun har allerede de første tre i serien. Men så kom Dennis. Dennis Juicekrukke.”

Det var ret sjovt at høre en sofistikeret mand som han diskutere krukkedukker, men det ville nok ikke være passende at le.

”Krukkehovederne, som jeg kalder legetøjsfabrikanterne, fremstillede i al deres visdom et begrænset antal Dennis’er. Til de millioner af små piger, der forguder ham. De må være i ledtog med den lede udgave af julemanden. Og det bringer os til Net-Bazar. I et svagt øjeblik lod jeg hende lede efter Dennis Juicekrukke der.”

”Lod du din femårige datter gå på nettet?”

Aidan så skarpt på hende. Du skal ikke dømme mig.

”Indeni er hun ikke næsten 6. Der er hun næsten 21.”

Hvor trist, tænkte Noelle. Tess var et lille barn, ikke større end at hun for bare et år siden havde fået et raserianfald i Disneyland. Men hun sagde ikke noget. Hun havde en fornemmelse af, at du-skal-ikke-dømme-mig blikket i hans øjne bundede i, at han havde dømt sig selv ret hårdt.

”Plus, hun var ikke alene. Vores barnepige, Nana, holdt øje med hende. Jeg har to assistenter på fuldtidsjagt efter en Dennis, men ingen er villig til at skille sig af med en Dennis. Der er ting,” sukkede Aidan, ”som man ikke kan købe for penge.”

”Der er masser af ting, man ikke kan købe for penge,” sagde Noelle med fast stemme.

Han så ud, som om han tvivlede på det.

”Er det muligt, Tess bare havde lyst til at være hjemme til jul?” foreslog hun så blidt, hun kunne. ”At hun bare vil det, alle børn vil? At være sammen med dig. Med sin familie.”

”Der er bare mig,” sagde han anspændt. ”Mig og Nana. Det er nok endnu en fejl i juleafdelingen. Og vi holder ikke jul hjemme.”

En kamin? Noelle syntes, hun kunne huske ild i en kamin i deres lejlighed den julemorgen, en hel nation blev revet ud af deres julestemning for at sørge med den berømte familie.

”Men bedst som hun kiggede efter Dennis Juicekrukke, og hendes barnepige tog sig et powernap på sofaen, hvad fandt hun så? En gammeldags jul på landet.”

”Du er heldig, hun ikke fandt andet,” sagde Noelle.

Igen det hårde blik, men under det anede hun i et kort sekund en overvældende følelse af at drukne i millioner af krav til forældre.

”Du kunne ikke tale hende fra det?” Hun gjorde sin stemme neutral og ikke-dømmende.

Det gjorde tilsyneladende ikke indtryk på ham. ”Du skal nok komme til at se, hvor let det er at tale Tess fra noget. Og jeg havde jo, dumt nok, lovet hende, at hun kunne få, hvad hun ønskede sig. Man løber ikke fra et løfte. Og det skal hun også nok fortælle dig, så pas på, hvad du lover hende.”

”Det har jeg nu noteret mig.” Han så hurtigt på hende, som for at sikre sig, at hun mente det.

Lidt fornærmende, syntes hun, men hun kunne dårligt bebrejde ham.

”Og så talte jeg med din bedstefar i telefonen, og det hele lød meget regulært, sympatisk mand, første jul alene og så videre, men han glemte at nævne Ellie-født-juledag.”

”Måske er dine medarbejdere bare ikke gode nok,” sagde hun tørt. ”De kan ikke finde ud af, hvad en lille pige ønsker sig til jul, og de overså mig fuldstændig. For resten hedder jeg Noelle, og at være født juledag er ikke en forbrydelse, så vidt jeg husker.”

”Antydede jeg, at det var?”

”Ja.”

”Det er bare så … nuttet. De fleste mennesker ville hade, at deres fødselsdag blev overskygget af den store højtid, men jeg tror ikke, du er sådan.”

Hun kneb øjnene sammen. ”Hvordan kan du vide noget om mig?”

”Vi forestiller os noget om andre mennesker hele tiden. Du troede for eksempel ikke, jeg var en, der ville fejre jul sammen med fremmede, og jeg har tænkt et par ting om dig.”

”Hvad, for eksempel?” Hun var spændt på svaret og havde faktisk ikke rigtig lyst til at høre det.

”Der er sådan en bestemt udstråling ved dig. Du er ikke en bypige.”

Ikke en bypige? Hun havde boet i byen over fem år nu og følte sig ret sofistikeret.

Ikke at man lige kunne se det nu, som hun stod der i en lyserød parka med sine jeans proppet ned i snestøvlerne. Hun havde taget sin bedstefars strikkede hue på igen og havde sikkert røde kinder og næse.

”Ikke skyggen af makeup. Sund,” fortsatte uden at ænse hendes dræbende blikke. ”Venlig og hjertelig. Elsker julen og alt det der. Håbløst naiv. Valgte sandsynligvis den forkerte mand, og bedstefar er gået ind i kampen for at finde dig et passende parti. Op til jul. Jeg kan allerede høre musikken.”

Han begyndte at nynne ’White Christmas’.

Hun havde lyst til at glemme den sang lige med det samme.

”Er du altid så ulidelig?” spurgte hun.

”Jeg prøver på det … og det der var ikke venligt. Tsk tsk.”

”Jeg skal sige dig, hvad jeg forestiller mig. Din ubehagelige tone siger mig, at du hader julen.” Hun havde lyst til at tilføje Ikke så mærkeligt, at du ikke har kunnet finde ud af at give din datter en god jul, men det ville være for groft. Han havde desuden ret i det venlige og sunde i hendes karakter.

”Jeg har spekuleret på, hvad der kunne være det skjulte motiv bag invitationen,” sagde Aidan. ”Hvem inviterer fremmede til jul?”

”Ja, så kan du godt holde op med at spekulere, for du finder aldrig, aldrig, en mand med større integritet end min bedstefar. Han har inviteret fremmede, fordi han føler, han har noget at give. Ikke for at tage noget.”

”Hmm,” sagde han, tydeligvis ikke overbevist.

Irriterede Aidan Phillips hende med fuldt overlæg? Prøvede han at gøre hende vred? Et forsvar mod den sårbarhed, han havde vist, da de talte om børn og forældre? Og den sympati, som han tydeligt kunne læse i hendes ansigt, og som han ikke ville have mere?

”Måske prøver min bedstefar at hjælpe mig. Det håber jeg ikke, men han er gammel og god som dagen er lang. Det mærkede du nok, da du accepterede hans juleinvitation. Det kan godt være, jeg er single, men I tager begge fejl, hvis I tror, jeg er interesseret i dig.”

Lige bortset fra de par gange, han lod sin hånd løbe gennem håret, men det behøvede han aldrig få at vide.

”Ikke?” spurgte han vantro.

”Åh!” Hun havde stor lyst til at tage bedstefars hue af og stoppe den i lommen, så hun ikke så helt så landlig ud. ”Hvorfor så overrasket? Kaster kvinderne sig i dine arme hele tiden?”

”Ja.” Han lagde hovedet på skrå og kiggede på hende.

”Jeg er ikke en eller anden bondeknold, der går i gulvet over din charme, mr. Phillips,” sagde hun afvisende.

”Jeg har ikke charme.”

”Enig.”

”Du har haft kærestesorg. Præcist som jeg gættede.”

Hvor frækt. Hun havde lyst til at kaste sne i hovedet på ham.

”Der kan være andre grunde til, at en kvinde ikke har lyst til at kaste sig i dine arme,” afviste hun igen. Men den grund havde været rigtig.

”Måske,” svarede han skeptisk.

Måske ville man vide med det samme, at han var i en helt anden kategori, tænkte hun ved sig selv. Og hvis man ikke engang kunne få det til at fungere med en mere almindelig mand, hvad var så chancerne for …

Hun stoppede, for han stod stadig og så på hende, og det gjorde hende ubehageligt til mode. Den drevne businessman Aidan Phillips kunne læse hendes tanker.

”Det er meget gammeldags at forestille sig, at en kvindes fornemste opgave er at finde sig en mand.” Hun snerpede munden sammen.

”Og alligevel er vi midt i en gammeldags jul på landet.” Han kneb øjnene sammen og så igen intenst på hende. ”For nylig?”

”Hvad?”

”Hjertesorgen?”

”Jeg kan efterhånden lide dig mindre og mindre.”

”Det er ikke min fejl.”

”At jeg ikke kan lide dig?”

”At kvinder kaster sig i armene på mig!”

”Du ser godt ud, du er velhavende, og du har ekstremt stor succes, og der er måske også intelligens, skønt det er for tidligt at udtale sig om.”

”Jeg har lige udtalt mig om børns sprogindlæring!”

Hun ignorerede ham. ”Du er blevet vant til, at kvinder kaster sig i dine arme. De har sikkert medlidenhed med en enlig far, der famler sig vej gennem julen. De synes, det er nuttet. Nå, hvor synd, mr. Phillips.”

Det slog hende, at hendes sarkasme måske kom fra en dybere vrede over, at Mitchell lige nu hyggede sig på stranden i Thailand med piger i bikini, men hun havde brug for al den beskyttelse, sarkasme kunne give hende. Aidan var en mand, kvinder følte behov for at beskytte sig imod. Og hvad der var værre, han vidste det.

”Famle sig vej gennem julen?” Han spyttede orden ud. ”Kalder du jul på det sjoveste sted på jorden eller i julemandens hjem at famle?”

”Jeg gentager kun, hvad du selv har sagt.” Hun gjorde et kast med hovedet. ”Og skulle du være i tvivl, så spørg din datter.”

Aidan stirrede på hende. Hans stemme var kontrolleret men mildere end hans blik, da han sagde: ”Jeg tror efterhånden heller ikke, jeg så godt kan lide dig.”

”Fint!”

”Fint.” Og han fortsatte med mildt sarkastisk stemme: ”Det ser alligevel ud til, det bliver en dejlig, stille og rolig jul på landet i år.”

”Især stille, for jeg kommer ikke til at tale med dig.”

”Fra hvornår?” spurgte han med silkeblød stemme.

”Nu!”

”Fint,” sagde han igen.

Hun kunne ikke lade være: ”Fint.” De fulgte stien tilbage til huset sammen i larmende tavshed.

Uden at se direkte på ham, kunne hun se, hvordan han kæmpede med sin mobil, mens han gik ved siden af. Så gik det op for ham, at der ikke var forbindelse.

”Er der ikke mobildækning?” spurgte han så anspændt.

”Vi taler ikke sammen.”

”Det er barnligt.”

”Nå, det syntes du ikke lige før.”

”Bare ja eller nej,” sagde han.

”Nej.” Det var måske ikke så pænt, men hun nød hans ansigtsudtryk. Det var helt tydeligt ekstremt ubehageligt for ham ikke at være forbundet med den verden, hvor han havde kontrol over alt og alle, måske med undtagelse af sin datter.

”Er der mobildækning i huset?”

”Nej.”

”Jeg venter en vigtig e-mail, og jeg er nødt til at foretage nogle opkald.”

”Var der mobildækning ved julemandens hjem i Finland?”

”Ja. I Finland synes de, det er vigtigt at have god mobildækning overalt.”

Han fik det til at lyde, som om de var længere ude her end på et af de mest afsides steder i verden.

Det fik Noelle til at tænke på, at Tess’ mislykkede jul havde mere at gøre med den måde, hendes far var fraværende på, når de var sammen, end med, om Disneyland og nordlys i Finland kunne leve op til forventningerne, selv om hun nok ikke ville kunne formulere det sådan, trods det at hun var 5, snart 21.

”Du kan ringe fra hans fastnettelefon,” sagde hun, måske lidt skarpere, end hun havde tænkt sig. ”Og jeg tror, du kan tjekke e-mails på det lokale bibliotek nede i landsbyen. Det gør min bedstefar, men han er selvfølgelig nødt til at tage bilen. Du kan tage din helikopter og gøre det noget hurtigere. Men det ville vække opsigt og måske tiltrække medierne, og det er du jo ikke så vild med.”

”Det er din spøg, ikke?” sagde han med håb i stemmen, mens han holdt telefonen ud fra sig og nidstirrede den for at få den i gang.

”Ligner jeg en, der ville joke med dig?”

Han så mistænksomt på hende.

Da han ikke svarede, besluttede hun ikke at fortælle ham, at der var et par undtagelser på gården. En af dem oppe på høloftet i laden. Hvis man var heldig, kunne man få forbindelse, hvis man åbnede lugen og strakte hånden ud. Hvis stjernerne stod rigtigt og det var vindstille. Man skulle læne sig langt ud for at fange forbindelsen. Det var ikke uden fare at sidde derude i kulden, desperat efter at komme i kontakt med omverdenen igen.

Hun vidste med sig selv, at hun ville gå derud i aften og lede efter Mitchells opdateringer fra hans nye, spændende liv i Thailand, og plage sig selv med alt det, hun ikke var.

Hun så på Aidan. Han mærkede hendes blik og puttede mobilen i lommen med et ansigt furet af irritation, som om hun personligt havde arrangeret manglende mobildækning for at gøre ham livet besværligt.

De kom over bakken og kunne se huset. Mon det så lidt gammelt og faldefærdigt ud i hans øjne, snarere end hyggeligt og charmerende, især nu, hvor sneen havde lagt sig som flødeskum omkring det? Han kommenterede overhovedet ikke på den betagende udsigt, det vidtstrakte landskab, den uendelige blå himmel og de majestætiske bjergtoppe i baggrunden.

Noelle tænkte, at det, hun havde sagt i et anfald af såret stolthed, måske skulle vise sig at holde.

Hun kunne virkelig ikke lide Aidan. Virkelig ikke.

Og det var noget mere betryggende end alternativet! Hun marcherede videre uden at se, om han var med.


FJERDE KAPITEL

Aidan Phillips betragtede sin værtinde marchere af sted, anspændt og med næsen i sky.

Det var lykkedes rimelig godt at irritere hende.

Det var lige, som det skulle være! Han vidste ikke, om bedstefaren spillede Kirsten Giftekniv eller ej, men skønt Noelle på det kraftigste havde nægtet at være tiltrukket af ham, så fandt kvinder ham uimodståelig, af præcis en af de grunde, hun selv havde nævnt.

Det var det, at han var enlig far, der fik kvinder til at spinde og forsøge at redde ham. Det var ikke smart at have fortalt om sine katastrofale juleferier til en, han ikke kendte, men der havde været noget i hendes øjne, deres grønne dybde, der havde gjort ham svag et øjeblik og fået ham til at lette sit hjerte. Lige efter havde han dog fortrudt. Da han så det bløde stakkels-fyr-blik i hendes øjne, det blik, han hadede så meget, vidste han, at hans svaghed havde været en frygtelig fejltagelse. Som altid.

Hun havde endda beskrevet hans forældrestrategier som famlende.

Det var rigtigt, at Aidans forsøg på at klare de udfordringer, der hører med til at være enlig forælder for en lille pige, der havde mistet sin mor, havde været famlende. Han ville ikke klare sig godt, måske under gennemsnittet, hvis der havde været en enlig-forælder-test. Det var han helt klar over.

Aidan Phillips var vant til at være ikke bare god, men langt, langt over gennemsnittet god til det, han beskæftigede sig med. Alt, hvad han rørte ved, blev til guld. Forretningslivet var den luft, han indåndede, og han betragtedes som en af Canadas ledende forretningsmænd. Hans kolleger og konkurrenter misundte ham hans bragende succes. Han havde næse for det, han beskæftigede sig med. Han vidste med usvigelig sikkerhed, hvornår han skulle ansætte eller fyre, skrive kontrakt eller undlade, eksperimentere eller være forsigtig, slå til eller trække sig tilbage.

Hele sit liv var han blevet kaldt overambitiøs. Han anså den betegnelse for at være det størst mulige kompliment.

Men hans hemmelighed.

Han var elendig til det med F. F som i Forhold. Hans ægteskab, som han havde kastet sig ud i med utrolig selvsikkerhed og store forhåbninger, havde bevist det med al tydelighed. Det havde været som at dumpe ned i ukendt land uden et kort. Og i stedet for at finde vej, var han gået mere og mere vild …

Det havde gjort ham meget usikker på sin forældrerolle og fået ham til at tvivle på, om han overhovedet kunne forstå kvinder, selv en miniudgave som Tess.

Han kunne ikke få regnestykket til at gå op. Han var forretningsmand og havde behov for at sætte ting ind i et Excelark, men Tess ville ikke sættes i Excel. Han elskede sin datter. Fra det øjeblik, hun blev født, og han havde holdt den lille, bløde krop i sine arme, havde han været fuldstændig betaget … og alligevel var der hele tiden en frygt for at mislykkes som far.

Hans holdepunkt var Nana. Hun kom fra et firma, der var specialiseret i lige det, han havde brug for, så for ham var hun Mary Poppins, bare mere fornuftig.

Hun elskede hans datter og ham selv på sin egen barske facon, og hun kendte til børn, som han kendte til forretninger. Hun vidste for eksempel, hvordan man fik samlet modvillige hårstrå i rottehaler uden ballade, lige som hun kendte de bedste godnathistorier og læste dem uden at springe noget over, hvilket han selv godt kunne finde på for at blive færdig til et vigtigt telefonopkald.

Hun var god til at arrangere legeaftaler og kunne klare små piger, der græd alt for prompte eller surmulede eller ville male negle eller være prinsessen og i det hele taget tog pippet fra Aidan.

Han var ubehageligt klar over, at det var tilstedeværelsen af Nana, der lod ham gøre det, han var bedst til: arbejde.

Så Aidan var helt klar over, at han famlede sig vej, at han prøvede, men fejlede, og på trods af det og mod sin vilje vandt næsten alle kvinders sympati og medfølelse, når de så ham med hans datter.

Det var, som om de alle vidste, at han i virkeligheden var en fiasko, også hende, der gik foran ham lige nu med faste skridt og næsen i sky.

Faktisk havde han haft betænkeligheder ved den gammeldags jul på landet. Det havde Nana også, men for en gangs skyld havde han taget beslutningen, for der var noget han ønskede desperat, og han vidste ikke, hvordan han skulle få fat i det.

Han ønskede, at hans datter skulle opleve noget, han aldrig selv havde fået, ikke engang da han fejrede jul med sin kone. Han ville have, hun skulle opleve den juleglæde, man finder i alle julesangene og alle julehistorierne, i julefilm og tv-shows.

Men det var lidt åndsvagt at tro på den slags.

Men Noelle gjorde det, den uventede, McGregors barnebarn. Et eller andet sted viste han, at hun troede. På godhed. Og sikkert også mirakler. Julens magi og alt det der. Han hadede det og var samtidig tiltrukket af det.

Pas på. Hun var den slags jeg-ser-lige-gennem-dig-til-din-sjæl kvinde, som en fyr som han, der havde opgivet sin sjæl for længe siden, skulle være meget på vagt overfor.

*

Hvis luften havde været tyk af spændinger på turen tilbage til huset, gik det ikke meget bedre indenfor.

Noelle tog den fornuftige, strikkede hue af, hvilket gjorde hendes hår helt elektrisk, og det lykkedes hende ikke at lægge det ned med hånden, hvilket morede Aidan meget. Hun trampede sneen af støvlerne og efterlod ham i entréen.

Ude i køkkenet var Nana og Noelles bedstefar oppe at toppes.

”De der beskidte ting skal vel ikke ligge på køkkenbordet?”

”Rør dem ikke. De er ikke beskidte, de er smurt ind i olie. Det er noget andet. Det er maskindele. De er okay!”

”De hører ikke til i køkkenet!”

”Det er mit køkken!”

”Men jeg spiser ikke mad, der er tilberedt på det.” Hun viftede med hånden i retning af bunken.

”Det ser ud til, du godt kunne overleve at skulle undvære et par måltider.”

”Nej, nu har jeg aldrig!”

”Gamle, indtørrede …”

”Bedstefar.”

Mad, tænkte Noelle. Havde bedstefar fyldt nok mad i skabene til tre måltider om dagen til mindst fem mennesker plus snacks, en femårig ville kunne lide? Og havde han frisket værelserne op, rullet lagener og hængt de bedste håndklæder op? Ingen havde boet på de fleste af værelserne i årevis.

Både logistikken og skænderierne gav hende hovedpine, og det blev ikke bedre, da Aidan kom ud i køkkenet iført en dyr, hvid skjorte, alt for velplejet og velhavende til det lille køkken.

Hele projektet var en fuser. Noelle var desperat. Kunne hun ikke bare aflyse julen på landet og sende dem alle sammen hjem? Lige nu så det ud til, at alle, inklusive hendes bedstefar, ville hilse aflysningen velkommen.

”Hun bildte Tess ind, at komfuret var farligt,” udbrød hendes bedstefar rasende. ”Er du klar over, hvor mange børn, der har opholdt sig i det her køkken, uden at en eneste af dem brændte sig på komfuret?”

Ja, alle uden undtagelse ville hilse en aflysning af julen her på gården velkommen, alle undtagen Tess. Noelle mærkede, hvor stille Tess var.

Den lille pige i tøj så lyserødt som candyfloss og med de yndigste små ansigtstræk og mørke krøller stod så stille som en statue ovre i hjørnet med hånden på Smileys hoved og så med store øjne skiftevis på Nana og Noelles bedstefar.

”Det er nok nu,” sagde Noelle stille og nikkede diskret i retningen af Tess.

Alle de voksne så på Tess.

Noelle mindedes, at hun selv havde været forældreløs og mindede sin bedstefar om det med en tydelig rømmen.

”Undskyld,” mumlede han i retningen af Nana. ”Jeg er blevet lidt for vant til kun at være mig selv.”

Nana kunne have grebet chancen til at være enig, men sagde med neutral stemme: ”Jeg vil gerne gøre køkkenbordene rene.”

”Jeg giver en hånd med,” sagde Noelle hurtigt.

Hendes bedstefar nikkede. ”Men jeg tager mig af maskindelene senere. Jeg har lige lagt dem i orden. Har du lyst til at hjælpe mig med at hænge julelysene op udenfor senere?” spurgte han Aidan, mens han skulede let til Nana.

”Helt sikkert,” svarede Aidan uden entusiasme.

Tess brød tavsheden, klappede i hænderne og erklærede: ”Vi er lige som en rigtig familie.”

”Det har du ret i,” sagde Aidan roligt. Noelle så på ham ud af øjenkrogen. Hun var næsten sikker på, at hans erfaringer med familieliv og med jul ikke havde været gode. Måske heller ikke engang, før en forfærdelig brand ødelagde alt.

Var det muligt at holde op med at være så defensiv over for ham, hans fjendtlighed, kynisme og modvilje mod julen?

Var det ikke det, julen egentlig handlede om? At tænke på andre? Er de vigtigste gaver ikke dem, man giver til de fremmede, der kommer til ens dør? Var det ikke i den oprindelige juls ånd, dengang de vise mænd fulgte stjernen til den fattige krybbe?

Havde hun ikke modtaget store gaver fra fremmede, da hun var 12 og netop var blevet forældreløs?

Det var det, hun skulle huske. Det handlede ikke om hende selv men om at give noget af det tilbage, som hun selv havde modtaget. De blev nødt til alle sammen at gå sammen mod et fælles mål.

At give moderløse Tess, og måske også hendes far, en jul, der kunne lindre nogle af deres smertefulde erindringer. En jul, der ville være fuld af den magi, han havde ledt efter, men havde måttet sande, at hans mange penge ikke kunne købe. En jul, der var skabt af den sande juleånd.

Forhåbentlig ville det også gøre hendes bedstefars første jul uden hans livsledsager gennem mere end 50 år lidt lettere at bære.

”Har du nogensinde fældet dit eget juletræ før?” spurgte hun Tess.

Den lille piges øjne blev helt runde. Hun lyste op i et smil.

”Nej,” svarede hun stille. ”Vi havde ikke vores eget juletræ sidste år. Og heller ikke dengang vi holdt jul med den julemand, der ikke var sød.”

Noelle bemærkede, at hun var holdt op med at bytte om på s og d. Måske havde der været en taleterapeut ind over.

Tess gjorde sig anstrengelser for at huske. ”Havde vi et træ før det, far?”

”Selvfølgelig havde vi det.”

Noelle så på Aidan. Hans ansigt var fuldt af smerte. Selvfølgelig havde de haft det, men han havde ikke lyst til at dvæle ved erindringen.

”Vi går ud og finder et juletræ,” lovede Noelle. ”Og vi bliver ved, indtil vi finder lige det, det skal være.”

”Et stort et?”

”Måske. Måske er det et lille træ. Vi ved det først, når vi ser det. Det vil hviske til os Her er jeg.”

”Er det rigtigt?”

”Ja.”

”Er det?” sagde Aidan tørt.

”Jeg sagde jo, det ville blive helt perfekt, far,” hviskede Tess.

”Det lyder farligt,” bemærkede Nana.

Bedstefar rullede øjnene helt om i nakken.

Men det var Aidans ansigt, der fangede Noelles interesse. Han prøvede at bevare sin kynisme, men hans ansigtsudtryk blev en smule mildere, da han så på sin lille datter. Han ønskede bare, at hun skulle være lykkelig.

Noelle sukkede dybt. Hun vidste, hvad der skulle til for at gøre den lille pige lykkelig. At hendes far var der. Helt til stede, uden e-mails og telefon og alt det, der forhindrede ham i at gøre lige det, hun havde brug for.

Føle.

Noelle besluttede at tilrettelægge tiden, så Tess fik så meget tid som muligt sammen med sin far.

”Bedstefar, tror du, at du og Nana kunne sætte lysene op udenfor efter frokost? Aidan, Tess og jeg skal på jagt efter det perfekte juletræ.”

Hendes bedstefar havde lyst til at protestere. Nana ligeledes. Aidan så heller ikke fornøjet ud og begyndte at lede efter sin mobil, som alligevel ikke lå i lommen. Bedstefars mund stod åben, Nana løftede hånden, som skulle hun til at klage til læreren.

Men Tess smeltede. ”Lyder det ikke vildt godt, far?”

Nana sænkede hånden, bedstefar lukkede munden, og Aidan gik ned på knæ foran sit barn og lod hende vikle sine arme rundt om hans hals.

”Jo, det gør det,” hviskede han med barnet i sine arme.

Noelle blev klar over, hvor stort et ansvar hun havde påtaget sig, da hun så de to stå der som et billede på desperation.

Hun vendte sin opmærksomhed mod Rufus. ”Bedstefar, er der, øh, en plan for, hvad vi skal have til frokost?”

Rufus så meget tilfreds ud med at blive spurgt. ”Ja, det er der faktisk.” Han trak et stykket papir op af lommen. ”Den står på pizza i dag.”

”Har du skrevet en plan ned?” Noelle var forbløffet.

”Til hver eneste dag, til og med juledag med kalkun og hele pivtøjet.”

Han havde en madplan! Måske havde han tænkt meget mere over det hele, end Noelle havde forestillet sig. Måske havde hun bekymret sig lidt rigeligt om hans mentale tilstand. Men hvorfor havde han ikke delt sine overvejelser med hende?

”Jeg elsker pizza,” sagde Tess.

”Det tænkte jeg nok,” sagde Rufus med et smil.

Selv om han ikke havde delt sine overvejelser med hende, havde han måske alligevel fat i den lange ende. Måske skulle julen bringe fremmede sammen.

”Der er vist langt til det nærmeste pizzeria.” Aidan lød skeptisk.

Ej, det havde han måske alligevel ikke.

Rufus fiskede frosne pizzaer op af kummefryseren, og mens han fjernede maskindelene fra køkkenbordet, gjorde Nana og Noelle bordet rent. Aidan og Tess sad og studerede bagsiden af pizzaæskerne og forberedte bagningen.

Frokosten løste op for noget af den spændte atmosfære. Rufus sendte alle op på deres værelser. Noelle havde sneget sig op tidligere og fundet alt tiptop. Hendes bedstefar havde åbenbart forberedt alt og været ude i god tid. Sikkert omkring det tidspunkt, hvor hun for første gang i lang tid kunne spore en vis optimisme i hans stemme.

Men hvorfor holde det hemmeligt? Og hvorfor havde han ikke taget hende med på råd?

En time senere havde hun og Aidan fået Tess i overtøjet og var på vej. Tess og Smiley ræsede af sted gennem sneen. Tess slog en høj latter op, hver gang den gamle hund bumpede ind i hendes ben. Aidan så ikke ud til at være vant til at bære en økse, men var blevet fornærmet, da Noelle sagde, hun kunne bære både den og saven.

På en lille høj standsede han og tjekkede sin mobil.

”Glem det,” sagde Noelle.

Han så på hende fra siden.

”Okay, hvorfor en ny plan? Du og jeg efter juletræ i stedet for, at jeg sætter julelysene op sammen med Rufus?”

Den gode følelse forsvandt. Hvorfor kunne han ikke se, hvor vigtigt det var, at han tilbragte kvalitetstid sammen med sin datter? Eller at det var en gave, at han ikke kunne bruge sin mobil?

Men det skulle han egentlig selv finde ud af.

”De har regnet mig ud, mr. Phillips.” Hun blinkede til ham og smilte sødt. ”Skønt jeg har sagt, jeg ikke er interesseret i dig, har du gennemskuet maskespillet, for hvilken kvinde ville ikke være interesseret i dig? Så jeg har planlagt den her juletræsudflugt i håbet om, at du kan se, hvor kompetent jeg er med både hunde og børn. At jeg både kan lege og være intelligent, praktisk og løse problemer.”

Han skjulte et smil. ”Alt det i forbindelse med bare at fælde et juletræ?”

”Det er ikke bare at fælde. Udvælgelsen er vigtig.”

”Nå, ja,” sagde han sarkastisk, men hans øjne var fulde af latter. ”Træet vil tale til os, så vidt jeg husker.”

”Rigtigt. Så du kan sætte intuitiv på listen over mine plussider som kæreste. At fælde træet og få det med hjem kan være vanskeligere, end du måske forestiller dig. Du ser mine styrker, og naturligvis,” tilføjede hun koket, ”vil jeg ligeledes bedømme dine. Styrke er særligt vigtig for en kvinde, der er på udkig efter en livsledsager. Måske endnu vigtigere end intelligens.”

”Det er anden gang, du bringer min intelligens op.”

”Er det? Det sætter jeg på plussiden. At du kan tælle.”

”Hvad skal jeg svare på det?”

”Nå, det kommer så på minussiden. En vis social inkompetence.”

Han lo faktisk. Prøvede på at lade være, men han lo.

Hans latter var dyb og ægte og gjorde ham endnu smukkere. Tess kom løbende for at være med. Lo han virkelig så sjældent, at det var helt specielt for hans datter?

”Hvad, far, hvad?” Hun trak i hans ærme. Insisterede.

”Vores nye ven, Noelle, er meget underholdende.”

”Hvad betyder underholdende?” spurgte Tess.

”Legesyg og intelligent,” kom Noelle ham i forkøbet. Var det en svaghed, at hun gerne ville høre og se ham le igen og igen? Og ikke bare for Tess’ skyld?

Han lagde øksen fra sig, bøjede sig ned efter noget sne, formede det til en snebold og kastede den mod Noelle. Det skete så hurtigt, at hun ikke fik hænderne op. Sneen ramte hendes hue og løb ned ad hendes ansigt.

Noelle spruttede. ”Jeg håber ikke, du anså det der for en snebold. Absolut på minussiden.”

Hun bøjede sig ned, lagde saven fra sig, tog en håndfuld sne, formede den til en perfekt, rund bold, gjorde den fastere, så på den, vurderede den fra hånd til hånd.

”Vent,” sagde han og holdt hænderne op, som om han overgav sig.

Hun lagde an til at skyde, han skreg og løb. Snebolden eksploderede midt på hans ryg.

Tess hvinede af fryd. Hunden gøede.

”Jeg vil også lave sådan en,” insisterede Tess.

”Hey, det er uretfærdigt,” råbte han. ”To mod en.”

”Au contraire,” råbte Noelle. ”Alle kneb gælder i du-ved-hvad.”

Hun lavede en snebold til. Tess tog den og jagtede sin far, som løb men ikke hurtigere, end at hun kunne ramme ham til sidst. Tess lo så meget, at hun næsten ikke kunne kaste snebolden og ramte helt ved siden af. Men nu vidste hun hvordan. Hun knælede ned i sneen og formede fnisende sin næste snebold.

Og mens Aidan fornøjet betragtede sin datter, sneg Noelle sig tættere ind på ham og fyrede de fire snebolde af, som hun lige havde formet. Bang, bang, bang, bang.

”Hvor i alverden har du lært at sigte så godt?”

”Jeg er jo ikke nogen bypige, som du ved. Hold mig langt væk fra rifler, hvis du syntes, det her var godt.”

”Modtaget,” sagde han, mens han formede en perfekt snebold, men Tess var hurtigere og ramte ham hårdt på knæene.

”Av,” hylede han, som om det gjorde virkelig ondt. Tess triumferede. Så gik han efter Noelle.

Luften fyldtes af latter, skrig, hunden, der gøede, og snebolde.

En halv time senere lå de på række i sneen, gennemblødte og udmattede af latter og sneboldkamp.

”Var det mig, der vandt, far? Var det mig, der vandt sneboldkampen?”

”Ja, det er der ingen tvivl om.”

Aidan vendte sig om. Noelle mærkede hans blik.

”Du har sprængt skalaen i den legesyge afdeling.” Han rejste sig op og rakte hende sin hånd. Efter et sekunds tøven tog hun den.

”Ja, når man ikke er smuk, må man kompensere på andre måder.”

Latteren forlod hans ansigt. Han så på hende og trak hende op med den største selvfølgelighed. Hun kom til at stå alt for tæt. Hans duft fyldte hendes næsebor. Hun burde træde tilbage, han burde slippe hende.

”Ikke smuk?” spurgte han brysk og så igen, kraftigere: ”Ikke smuk? Hvad?”

FEMTE KAPITEL
Det var hans øjne, der løftede Noelle op, op, helt op til, hvor englene bor. Eller det, hun så i hans øjne.
Det sted var farligt, sagde hun til sig selv.
Alligevel var det svært at bryde båndet mellem dem, mellem deres hænder, øjne og varme kroppe, der stod så tæt, at deres frostkolde ånde blev viklet ind i hinanden, som indåndede de essensen af hinanden.
Noelle trak sine snevåde vanter til sig, men hun kunne ikke flytte sig. Det var, som hendes ansigt var en kilde, som han drak af, eller drak hun af hans?
”Jeg er jo ikke smuk,” fremstammede hun.
”Hvad får dig til at tro det?”
Hun havde alle mulige beviser parat, men kunne ikke få dem sagt.
”Jeg vidste det,” sagde han med en frygtelig vrede i stemmen. ”En eller anden hund i din fortid, eller måske for nylig, har fået dig til at tro det.”
Han var ikke ude på at stryge hende med hårene. Det kom fra det dybeste sted i ham, hvor der ikke var plads til bedrag eller løgne. Kun sandhed.
Aidan tog sin handske af, og hans nænsomhed, da han strøg hende over kinden, fik hende til næsten at græde. Han lod sin hånd hvile på hendes kind. Hun blev stående, fortryllet af hans uventede ømhed.
”Du er så smuk,” sagde han blidt. ”Du er måske den smukkeste kvinde, jeg har set.”
Hun var målløs, lænede sig ind i det, hun så i hans øjne.
”Far, skal du kysse Noelle?”
Den lille, glade, nysgerrige stemme rev dem fra hinanden.
”Selvfølgelig ikke.” Aidan puttede hænderne i lommen.
”Nej da,” lød det fra Noelle. Men den spænding, der pludselig kom tilbage, blev hurtigt opløst i latter og sne, mens de alle tre ledte efter øksen og saven.
De kom ind i en lille lund.
”Det her er ret sikkert balsamgran.” Noelle åndede dybt ind. ”Duften. De er hjemmehørende her og de bedste juletræer.”
”Jeg kan lugte dem,” udbrød Tess.
De undersøgte træerne i lunden. Tess gik hen til nogle af dem for at høre, om de hviskede.
”Skal du ikke fortælle hende, at hun ikke skal tage det med at hviske bogstaveligt?”
”Åh, du lidet troende,” svarede Noelle. ”Hvornår holdt du op med at tro på julens magi?”
Han så væk.
Pludselig stod Tess helt stille og lyttede til et træ. Så vendte hun sig om mod dem med store øjne.
”Det hviskede!”
Aidan trådte et skridt tilbage. ”Er du en slags troldkvinde?”
”En smuk en af slagsen, tilsyneladende.” Hun lo.
”Men det er den allerfarligste slags,” sagde han. Luften sitrede, og de var lige ved at kysse hinanden igen.
”Du ved ikke, hvad farlig er,” sagde hun. ”Men at fælde et træ kunne måske lære dig det.”
”Somme tider er den finere slags farligere end en skarpslebet økse.
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